
UREDBA (EU) 2024/2516 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA

od 18. rujna 2024.

o izmjeni Uredbe (EU) 2019/1009 u pogledu digitalnog označivanja gnojidbenih proizvoda EU-a

(Tekst značajan za EGP)

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 114.,

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije,

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima,

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora (1),

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom (2),

budući da:

(1) U Prilogu III. Uredbi (EU) 2019/1009 Europskog parlamenta i Vijeća (3) utvrđuju se zahtjevi za označivanje 
primjenjivi na gnojidbene proizvode EU-a. Informacije iz tog priloga trebaju se navesti na oznaci u fizičkom obliku 
koja je pričvršćena na ambalažu ili, za elemente označivanja koji se ne mogu navesti na oznaci jer je ambalaža 
premala, na zasebnom letku koji se prilaže ambalaži („fizička oznaka”), a proizvodima bez ambalaže prilaže se letak. 
Zahtjevi za označivanje odnose se na parametre povezane s poljoprivrednom učinkovitosti gnojidbenih proizvoda 
EU-a kao što je udio hranjiva, kao i na druge parametre povezane s tim proizvodima kao što je njihova količina. 
Zahtjevi za označivanje obuhvaćaju i informacije potrebne za zaštitu zdravlja ljudi i okoliša prilikom upotrebe 
gnojidbenih proizvoda EU-a, kao što su informacije potrebne za pravilnu primjenu Direktive Vijeća 91/676/EEZ (4) 
i informacije potrebne za pravilno rukovanje tim proizvodima i njihovu upotrebu nakon kupnje, npr. informacije 
o uvjetima skladištenja.

(2) Način na koji se gnojidbeni proizvodi EU-a označuju u skladu s Uredbom (EU) 2019/1009 trebao bi se prilagoditi 
tehnološkim i društvenim promjenama u području digitalizacije. To bi trebalo učiniti bez ugrožavanja kvalitete ili 
dostupnosti informacija i s ciljem pružanja boljih informacija, uzimajući pritom u obzir učinke i koristi za 
gospodarske subjekte i krajnje korisnike.

(3) Navođenje informacija na oznaci u digitalnom obliku („digitalna oznaka”) ima jasne prednosti. Digitalno označivanje 
može poboljšati priopćavanje informacija na oznakama jer se njime izbjegavaju prenatrpane fizičke oznake 
i korisnicima se pružaju različite mogućnosti čitanja dostupne samo u digitalnom obliku, kao što su povećanje slova, 
automatsko pretraživanje, upotreba zvučnika ili prijevod na druge jezike. Osim toga, digitalno označivanje 
gnojidbenih proizvoda EU-a može doprinijeti aktualnom napretku digitalne i zelene transformacije u europskom 
poljoprivrednom sektoru smanjenjem ambalažnog otpada i olakšanjem obveze izvješćivanja poljoprivrednika u vezi 
s upotrebom takvih proizvoda. Digitalno označivanje također može gospodarskim subjektima pomoći da 
djelotvornije izvršavaju obveze označivanja tako što će olakšati ažuriranje informacija na oznakama i omogućiti 
priopćavanje usmjerenijih informacija korisnicima. Iako bi se upotrebom digitalnih oznaka mogla prevladati 
prostorna ograničenja u usporedbi s fizičkim oznakama time što bi se omogućilo slijeđenje informacija te bi se cijene 
gnojiva mogle smanjiti zbog nižih troškova označivanja, trebalo bi izbjegavati nevažne ili nepotrebne informacije 
kako bi se korisnicima osigurala najbolja kvaliteta bitnih informacija. Osim toga, digitalno označivanje može 
doprinijeti smanjenju troškova označivanja u cijelom lancu opskrbe s obzirom na to da se oznake gnojidbenih 
proizvoda EU-a mogu izmijeniti nakon transakcije između gospodarskih subjekata, a prije nego što dođu do krajnjih 
korisnika.
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(4) Međutim, digitalno označivanje može stvoriti i nove izazove. Moguće je, na primjer, da će digitalno označivanje 
stvoriti probleme za ranjive skupine, posebno za osobe koje nemaju digitalne vještine ili ih nemaju dovoljno ili 
nemaju pristup digitalnim uređajima potrebnima za dohvaćanje digitalnih oznaka, te za osobe s invaliditetom. 
Digitalno označivanje moglo bi tim skupinama otežati jednostavan pristup bitnim informacijama o poljoprivrednoj 
učinkovitosti gnojidbenih proizvoda EU-a, kao i uputama za sigurnu upotrebu i zaštitu zdravlja ljudi, životinja 
i biljaka te zaštitu okoliša, čime bi se u konačnici povećao digitalni jaz. Stoga bi se digitalno označivanje trebalo 
uvesti u Uredbu (EU) 2019/1009, pod određenim uvjetima, a digitalne oznake trebale bi biti lako razumljive 
i dostupne ranjivim skupinama i osobama s invaliditetom, uzimajući u obzir potrebu da se, bez pretjeranog 
povećanja troškova, osigura visoka razina zaštite zdravlja ljudi, životinja i biljaka te zaštite okoliša kao i digitalna 
spremnost. Ključno je da u postupku povećanja pristupačnosti označivanja digitalnim sredstvima ne bude ugrožena 
sigurnost korisnika te da se uzmu u obzir mogućnosti i vještine malih i srednjih poduzeća u pogledu digitalizacije 
oznaka.

(5) Gospodarski subjekti trebali bi moći odlučiti žele li upotrijebiti digitalnu ili fizičku oznaku. Time će se osigurati da 
oni imaju fleksibilnost primijeniti pravila koja su najprikladnija za njihovu situaciju. Osobito je važno izbjeći 
stvaranje neopravdanih troškova za mala i srednja poduzeća za koje bi, s obzirom na smanjene količine ili vrste 
gnojidbenih proizvoda EU-a kojima se bave, digitalno označivanje moglo biti zahtjevno. Također je važno pružiti 
potporu u obliku programa usmjeravanja i osposobljavanja kako bi se takvim poduzećima omogućilo da razviju 
vještine i sposobnosti potrebne za usklađivanje s ovom Uredbom.

(6) Odluku o upotrebi digitalnih oznaka prvenstveno donose proizvođači i uvoznici, koji su odgovorni za ispunjavanje 
zahtjeva za označivanje utvrđenih u Prilogu III. Uredbi (EU) 2019/1009. To je važno kako bi se osiguralo da mogu 
donositi informirane odluke prilagođene njihovu asortimanu proizvoda i predviđenim kupcima. Međutim, kako bi 
se povećala upotreba digitalnih oznaka i time poboljšalo priopćavanje informacija korisnicima, i distributeri bi 
trebali moći digitalizirati oznake gnojidbenih proizvoda EU-a koje stavljaju na raspolaganje na tržištu na temelju 
informacija koje je dostavio proizvođač. Upotrebom digitalnih oznaka trebao bi se osigurati dosljedan protok točnih 
informacija u cijelom lancu opskrbe. Razmjer digitalnog označivanja trebao bi ovisiti o dva čimbenika: stavljaju li se 
gnojidbeni proizvodi EU-a na raspolaganje gospodarskim subjektima ili krajnjim korisnicima te isporučuju li se 
proizvodi s ambalažom ili bez nje.

(7) Gospodarskim subjektima trebalo bi omogućiti da sve elemente označivanja iz Priloga III. Uredbi (EU) 2019/1009 
navedu samo na digitalnoj oznaci za gnojidbene proizvode EU-a koji se isporučuju drugim gospodarskim 
subjektima, s ambalažom ili bez nje. Upotrebom digitalnih oznaka u tim slučajevima mogu se smanjiti otpad 
i troškovi označivanja u lancu opskrbe. Uvoznici ili distributeri moći će pričvrstiti fizičku oznaku izravno na 
gnojidbeni proizvod EU-a na službenim jezicima potrebnima za njihovu specifičnu situaciju. Osim toga, troškovi 
označivanja mogu se izbjeći u slučaju miješanja, pakiranja ili prepakiranja gnojidbenih proizvoda EU-a jer se 
proizvodi mogu označiti fizičkom oznakom samo jednom, prije nego što stignu do krajnjih korisnika. Budući da se 
takvi proizvodi isporučuju gospodarskim subjektima, isključivom upotrebom digitalnih oznaka ne utječe se na 
priopćavanje informacija krajnjim korisnicima. Kad gospodarski subjekti odluče uz digitalnu oznaku upotrijebiti 
i fizičku oznaku, trebali bi moći slobodno odabrati elemente označivanja koje će uključiti u tu fizičku oznaku 
u skladu s Uredbom (EU) 2019/1009.

(8) Krajnji korisnici i dalje radije dobivaju ključne informacije o upotrebi gnojidbenih proizvoda EU-a putem fizičkih 
oznaka jer su one pričvršćene na ambalažu i tako omogućuju izravan pouzdan pristup informacijama. Osim toga, 
većinu gnojidbenih proizvoda EU-a koji su dostupni na tržištu upotrebljavaju profesionalni korisnici, primjerice 
poljoprivrednici i poljoprivredni poduzetnici. Iako su profesionalni korisnici dobro upoznati s gnojidbenim 
proizvodima i često se oslanjaju na savjetodavne službe za svoje planove gnojidbe, obično pripadaju starijim dobnim 
skupinama s manjom razinom digitalnih vještina te mogu naići na poteškoće u pristupu digitalnim oznakama. Osim 
toga, u manje razvijenim ruralnim područjima, na poljima ili farmama, pristup internetu može varirati.

(9) Zato bi gospodarski subjekti koji se odluče za digitalno označivanje gnojidbenih proizvoda EU-a koji se krajnjim 
korisnicima isporučuju u ambalaži trebali osigurati da na fizičkoj oznaci bude dostupan minimalan skup ključnih 
informacija o poljoprivrednoj učinkovitosti i upotrebi proizvoda. U tom kontekstu i s obzirom na druga pravila 
specifična za proizvode koji se stavljaju na raspolaganje u ambalaži, ambalaža ne bi smjela sadržavati više od 
1 000 kg u skladu s Uredbom Komisije (EU) br. 142/2011 (5) kako bi se osiguralo da se s većim količinama, koje se 
obično upotrebljavaju u industrijskim okruženjima, postupa drukčije nego s pakiranjima koja su obično namijenjena 
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potrošačima. Proizvode koji se isporučuju u ambalaži i prelaze tu graničnu vrijednost trebalo bi smatrati 
proizvodima koji se isporučuju bez ambalaže za potrebe Uredbe (EU) 2019/1009. Time će se uzeti u obzir i izazovi 
s kojima bi se mogle suočiti ranjive skupine. Stoga bi posebne informacije koje bi gospodarski subjekti trebali moći 
navesti samo na digitalnoj oznaci trebale odražavati aktualno stanje digitalizacije u društvu i poseban položaj 
korisnika gnojidbenih proizvoda EU-a te uvažiti raznolikost korisničke baze. Kako bi se svim krajnjim korisnicima 
omogućilo da donesu informirane odluke prije kupnje gnojidbenih proizvoda EU-a i osiguralo da sve skupine 
krajnjih korisnika sigurno rukuju tim proizvodima, na fizičkoj oznaci uvijek bi trebalo navesti informacije koje se 
odnose na sigurnost i zaštitu zdravlja ljudi, životinja i biljaka te okoliša kao i najvažnije informacije o poljoprivrednoj 
učinkovitosti gnojidbenih proizvoda EU-a i njihovu sadržaju te pravilnoj upotrebi. Digitalne oznake mogle bi 
uključivati i informacije o emisijama stakleničkih plinova povezanima s proizvodnim procesom, utjecaju gnojiva na 
okoliš, uključujući proces njegove proizvodnje i agroekološku učinkovitost. U Uredbi (EU) 2019/1009 trebalo bi 
jasno navesti koje se informacije mogu navesti samo u digitalnom obliku.

(10) Za gnojidbene proizvode EU-a koji se isporučuju bez ambalaže gospodarski subjekti trebaju navesti elemente 
označivanja na letku kako bi osigurali da su, čak i bez izravne ambalaže, ključne informacije i dalje dostupne 
korisnicima, uključujući one bez osnovnih vještina pismenosti. Za razliku od fizičkih oznaka, letak nije fizički 
povezan s proizvodom i stoga korisnik nema izravan pristup informacijama relevantnima za proizvod kad njime 
rukuje. Letak bi stoga trebao poslužiti kao most između proizvoda i korisnika kako se ne bi izgubili ključni podaci. 
Navođenje istih elemenata označivanja u digitalnom obliku uključivalo bi prilagodbu načina na koji se informacije 
preuzimaju. Takva bi prilagodba bila opravdana nakon što se rizici za korisnike na odgovarajući način uzmu u obzir 
i ublaže. Digitalni format trebao bi biti fleksibilan, usklađen i ažuriran u stvarnom vremenu, kako bi se korisnicima 
omogućio pristup najnovijim informacijama. Stoga bi gospodarskim subjektima trebalo omogućiti da navedu sve 
elemente označivanja iz Priloga III. Uredbi (EU) 2019/1009 samo na digitalnoj oznaci za gnojidbene proizvode EU-a 
koji se isporučuju bez ambalaže. Ako gospodarski subjekti odluče uz digitalnu oznaku upotrijebiti i letak, trebali bi 
moći odlučiti koje će elemente označivanja uključiti u taj letak.

(11) Kako bi se osigurali ravnopravni uvjeti za gospodarske subjekte koji stavljaju gnojidbene proizvode EU-a na 
raspolaganje na tržištu i zaštitili krajnji korisnici tih proizvoda, trebalo bi utvrditi usklađene zahtjeve za digitalno 
označivanje.

(12) Kako bi se osiguralo da korisnici dobiju sve potrebne elemente označivanja na digitalnoj oznaci i da ne moraju 
objedinjavati informacije s fizičke i digitalne oznake, gospodarski subjekti koji upotrebljavaju digitalnu oznaku 
trebali bi biti obavezni na toj digitalnoj oznaci navesti sve elemente označivanja, čak i ako su oni već navedeni na 
fizičkoj oznaci, čime se osigurava jedan izvor svih potrebnih informacija. Budući da su informacije koje krajnjim 
korisnicima omogućuju da identificiraju proizvođača i uvoznika gnojidbenih proizvoda EU-a i s njim stupe 
u kontakt bitne informacije, digitalne oznake trebale bi sadržavati i takve informacije jer je potreban izravan 
komunikacijski kanal za povećanje povjerenja i transparentnosti i, ako se navedu u digitalnom obliku, olakšat će 
povezivanje proizvoda s digitalnom oznakom, kao i krajnjeg korisnika s proizvođačem ili uvoznikom. Osim toga, 
s obzirom na to da se gnojidbeni proizvodi stavljaju na tržište i kao neusklađeni proizvodi, na digitalnu oznaku je 
iznimno važno uključiti oznaku CE i sva odgovarajuća upućivanja na prijavljeno tijelo kako bi krajnji korisnici samo 
na temelju digitalne oznake mogli zaključiti da se proizvod stavlja na tržište u skladu s Uredbom (EU) 2019/1009. 
Međutim, kako bi se olakšalo ažuriranje određenih informacija koje proizvođači trebaju navesti, a koje se često 
mijenjaju i koje krajnji korisnici ne upotrebljavaju svakodnevno (osobito broj serije i datum proizvodnje), 
proizvođači bi trebali moći odlučiti hoće li te informacije navesti u fizičkom ili digitalnom obliku. Takva fleksibilnost 
trebala bi dovesti do bržih i točnijih ažuriranja. Gospodarski subjekti trebali bi moći odlučiti i da ne navedu količinu 
na digitalnoj oznaci ako je ona već dostupna u fizičkom obliku, s obzirom na to da bi se taj element mogao 
promijeniti duž lanca opskrbe ili bi se mogao razlikovati sa svakom transakcijom u slučaju proizvoda koji se 
isporučuju bez ambalaže. Podsjeća se da je ključno i da krajnji korisnik ima potrebne informacije iz Uredbe 
(EU) 2023/988 Europskog parlamenta i Vijeća (6) kako bi mogao identificirati i kontaktirati osobu odgovornu za 
proizvode koji se stavljaju na tržište Unije.
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(13) Budući da su digitalne oznake, slično fizičkim oznakama, sredstvo za pružanje obveznih informacija korisnicima 
o gnojidbenim proizvodima EU-a, gospodarski subjekti trebali bi osigurati slobodan pristup digitalnoj oznaci 
u razdoblju od najmanje 10 godina od datuma stavljanja predmetnog gnojidbenog proizvoda EU-a na tržište. Osim 
toga, kako bi se povećali izgledi da će korisnici preuzeti informacije, informacije navedene na digitalnoj oznaci 
trebale bi biti lako dostupne krajnjim korisnicima u Uniji s pomoću široko korištenih digitalnih tehnologija 
kompatibilnih sa svim glavnim operativnim sustavima i preglednicima te bi se trebalo osigurati da za pristup oznaci 
nije potrebna nikakva lozinka, registracija ni posebna aplikacija, a u obzir bi trebalo uzeti potrebe ranjivih skupina. 
Nosač podataka trebao bi izravno voditi na digitalnu oznaku, bez potrebe za prethodnom registracijom, 
pregledavanjem internetskih stranica, preuzimanjem ili instaliranjem aplikacija ili davanjem lozinke, a pristup 
informacijama ne bi trebao biti ograničen na zemljopisno područje unutar Unije. Gospodarski subjekti ne bi smjeli 
miješati informacije propisane Uredbom (EU) 2019/1009 s drugim informacijama koje nisu propisane tom 
uredbom, kao što su marketinške ili komercijalne poruke. Budući da digitalne oznake nemaju prostorna ograničenja 
kao fizičke oznake pričvršćene na ambalažu, važno je da elementi označivanja koji se pružaju u skladu s Uredbom 
(EU) 2019/1009 budu koncentrirani na jednom mjestu umjesto da ih se stavlja zajedno s drugim informacijama koje 
dostavljaju gospodarski subjekti, što bi otežalo njihovo pronalaženje. Kako bi se dodatno smanjili izazovi s kojima bi 
se ranjive skupine, osobito osobe s invaliditetom, mogle suočiti, gospodarski subjekti trebali bi osigurati i da se 
digitalne oznake prikazuju na način kojim se uzimaju u obzir potrebe takvih skupina. Istodobno, činjenica da 
digitalne oznake nemaju prostorna ograničenja otvara i priliku za pružanje dodatnih informacija o upotrebi 
gnojidbenog proizvoda EU-a, kao što su preporuke i najbolje prakse za ograničavanje gubitka hranjivih tvari. 
Gospodarski subjekti stoga bi trebali moći navesti takve informacije na digitalnoj oznaci.

(14) Uzimajući u obzir interes korisnika da imaju pristup informacijama o gnojidbenim proizvodima EU-a s relativno 
dugim rokom trajanja i interes gospodarskih subjekata da izbjegnu nepotrebne troškove, gospodarski subjekti trebali 
bi osigurati dostupnost digitalne oznake na razdoblje od 10 godina od datuma stavljanja tog gnojidbenog proizvoda 
EU-a na tržište.

(15) Kako bi se smanjili svi potencijalni rizici koje može uzrokovati nedostupnost digitalne oznake ranjivim skupinama 
stanovništva, posebno u vezi s gnojidbenim proizvodima EU-a koji se krajnjim korisnicima isporučuju bez 
ambalaže, ako se svi elementi označivanja mogu navesti digitalnim putem, gospodarski subjekti trebali bi biti 
odgovorni za pružanje elemenata označivanja krajnjim korisnicima alternativnim putem na zahtjev. Potencijalni 
krajnji korisnici trebali bi imati pravo da, bez obzira na kupnju, dobiju informacije alternativnim putem kako bi 
donijeli informiranu odluku. Ako je digitalna oznaka privremeno nedostupna, informacije bi se trebale pružiti 
alternativnim putem i bez podnošenja zahtjeva. Osim toga, kad je riječ o proizvodima koji se krajnjim korisnicima 
isporučuju bez ambalaže i samo s digitalnom oznakom, informacije na oznakama pružene u skladu s Prilogom III. 
Uredbi (EU) 2019/1009 trebale bi biti vidljivo istaknute negdje na prodajnom mjestu. To će pomoći osigurati da 
potencijalni krajnji korisnici budu primjereno informirani i omogućiti im da informirano kupuju. Time bi se 
osigurao i izravan pristup informacijama relevantnima za zaštitu zdravlja ljudi, životinja i biljaka te zaštitu okoliša, 
kao što su informacije o udjelu dušika koje su potrebne za provedbu nacionalnih pravila kojima se prenosi Direktiva 
Vijeća 91/676/EEZ.

(16) Zahtjeve za tehničku dokumentaciju utvrđene u Prilogu IV. Uredbi (EU) 2019/1009 trebalo bi prilagoditi kako bi se 
uzelo u obzir uvođenje digitalnih oznaka. S obzirom na promjenjivu prirodu digitalnih platformi i potrebu za 
dosljednom pristupačnošću, te bi prilagodbe trebalo redovito preispitivati. Osim toga, uzimajući u obzir mogućnost 
korištenja samo digitalne oznake za gnojidbene proizvode EU-a koji se stavljaju na raspolaganje proizvođačima 
mješavina, kako bi se olakšao nadzor tržišta, tehnička dokumentacija mješavina gnojidbenih proizvoda trebala bi 
sadržavati ogledni primjerak informacija koje se pružaju na temelju Priloga III. Uredbi (EU) 2019/1009 o sastavnim 
gnojidbenim proizvodima EU-a kako bi se osiguralo da svi dionici jasno razumiju sastavne dijelove proizvoda 
i njihovo podrijetlo.

(17) Kako bi Uredba (EU) 2019/1009 bila aktualna s obzirom na tehnički napredak, nove znanstvene dokaze i razvoj 
digitalizacije u društvu, Komisiji bi trebalo delegirati ovlasti za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora 
o funkcioniranju Europske unije u pogledu dopunjavanja zahtjeva za digitalno označivanje i izmjena Priloga III. toj 
uredbi u vezi s tim koje elemente označivanja gospodarski subjekti koji stavljaju gnojidbene proizvode EU-a na 
raspolaganje na tržištu krajnjim korisnicima u ambalaži mogu navesti samo na digitalnoj oznaci. Posebno je važno 
da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini 
stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu 
o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. (7) Posebno je važno i da Komisija tijekom svojeg pripremnog 

HR SL L, 30.9.2024.

4/13 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2516/oj

(7) SL L 123, 12.5.2016., str. 1.



rada uzme u obzir stajališta svih dionika. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 
delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica 
te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 
delegiranih akata.

(18) Prilikom utvrđivanja detaljnijih pravila za digitalno označivanje Komisija bi trebala obratiti posebnu pozornost na 
druga pravila Unije o pružanju informacija o proizvodima ili tvarima i smjesama u digitalnom obliku. Kako bi 
korisnici mogli jednostavno pristupiti svim potrebnim informacijama koje se zahtijevaju na temelju različitih pravila 
Unije, one bi trebale biti dostupne u jedinstvenom digitalnom prostoru. Time bi se pojednostavnilo korisničko 
iskustvo i potaknulo povjerenje u digitalne izvore informacija. Nadalje, time bi se osiguralo sveobuhvatnije sučelje 
prilagođeno korisnicima, čime bi se promicala transparentnost za potrošače i donošenje informiranih odluka.

(19) Prilikom odlučivanja o tome koje elemente označivanja gospodarski subjekti koji na tržište stavljaju gnojidbene 
proizvode EU-a mogu dostaviti samo u digitalnom obliku u ambalaži krajnjim korisnicima, Komisija bi trebala uzeti 
u obzir razinu digitalne spremnosti korisnika gnojidbenih proizvoda EU-a i potrebu da upotreba takvih proizvoda 
ostane sigurna za zdravlje ljudi, životinja i biljaka te za okoliš kao i potrebu da se osigura dostupnost digitalne 
oznake u razdoblju od najmanje 10 godina od datuma stavljanja gnojidbenog proizvoda EU-a na tržište. Osim toga, 
trebalo bi razmotriti razvoj digitalnog okruženja kako bi se osiguralo da digitalno označivanje ostane pristupačno 
i prilagođeno korisnicima, u skladu s tehnološkim napretkom. Ključno je ocijeniti povratne informacije krajnjih 
korisnika i dionika kako bi se osiguralo da sustav digitalnih oznaka ispunjava njihove potrebe i rješava sve nove 
probleme.

(20) Uredbu (EU) 2019/1009 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.

(21) Budući da se ovom Uredbom uvodi mogućnost navođenja svih ili dijela zahtjeva za označivanje utvrđenih 
u Prilogu III. Uredbi (EU) 2019/1009 samo na digitalnim oznakama, njezina primjena trebala bi se odgoditi kako bi 
se osiguralo dovoljno vremena za pripremu dodatnih zahtjeva u vezi s digitalnim označivanjem.

(22) S obzirom na to da ciljeve ove Uredbe, odnosno poboljšanje čitljivosti oznaka gnojidbenih proizvoda EU-a 
i olakšavanje upravljanja tim oznakama gospodarskim subjektima kako bi se jamčilo funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta, ne mogu dostatno ostvariti države članice, nego se zbog njihova opsega i učinaka, oni na bolji način mogu 
ostvariti na razini Unije, Unija može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. 
Ugovora o Europskoj uniji. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, ova Uredba ne prelazi 
ono što je potrebno za ostvarivanje tih ciljeva,

DONIJELI SU OVU UREDBU:

Članak 1.

Uredba (EU) 2019/1009 mijenja se kako slijedi:

1. članak 2. mijenja se kako slijedi:

(a) umeće se sljedeća točka:

„(10.a) ‚ambalaža’ znači spremnik koji se može zapečatiti i koji ne sadržava više od 1 000 kg;”;

(b) umeće se sljedeća točka:

„(16.a) ‚nosač podataka’ znači simbol u obliku linearnog crtičnog koda, dvodimenzionalni simbol ili drugi medij za 
automatsko bilježenje identifikacijskih podataka koji se može očitati uređajem;”;

2. članak 6. mijenja se kako slijedi:

(a) u stavku 5. dodaje se sljedeći podstavak:

„Informacije iz prvog podstavka navode se fizički na ambalaži ili u priloženom dokumentu, u digitalnom obliku ili 
u oba oblika. Ako se informacije pružaju u digitalnom obliku, primjenjuju se zahtjevi utvrđeni za digitalne oznake 
u članku 11.b i obveze utvrđene u članku 11.c.”;

(b) u stavku 6. dodaje se sljedeći podstavak:

„Informacije iz prvog podstavka navode se fizički na ambalaži ili u priloženom dokumentu, ili i fizički na ambalaži ili 
u priloženom dokumentu i u digitalnom obliku. Ako se informacije navode u digitalnom obliku, primjenjuju se 
zahtjevi utvrđeni za digitalne oznake u članku 11.b i obveze utvrđene u članku 11.c.”;
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(c) stavak 7. zamjenjuje se sljedećim:

„7. Proizvođači osiguravaju da uz gnojidbene proizvode EU-a budu priloženi elementi označivanja koji se 
zahtijevaju na temelju Priloga III., u odgovarajućem obliku kako je utvrđen u članku 11.a. Ti elementi označivanja 
moraju biti:

(a) na jeziku koji krajnji korisnici bez poteškoća razumiju, a koji određuje dotična država članica;

(b) jasni, razumljivi, točni, čitljivi i dovoljno vidljivo stavljeni na ambalažu;

(c) dostupni u svrhu inspekcijskog pregleda kad se gnojidbeni proizvod EU-a stavlja na raspolaganje na tržištu.”;

3. u članku 8. stavak 4. zamjenjuje se sljedećim:

„4. Uvoznici osiguravaju da uz gnojidbene proizvode EU-a budu priloženi elementi označivanja koji se zahtijevaju na 
temelju Priloga III., u odgovarajućem obliku utvrđenom u članku 11.a. Ti elementi označivanja moraju biti:

(a) na jeziku koji krajnji korisnici bez poteškoća razumiju, a koji određuje dotična država članica;

(b) dostupni u svrhu inspekcijskog pregleda kad se gnojidbeni proizvod EU-a stavlja na raspolaganje na tržištu.”;

4. umeću se sljedeći članci:

„Članak 11.a

Oblici označivanja

1. Ako se gnojidbeni proizvodi EU-a gospodarskim subjektima stavljaju na raspolaganje na tržištu u ambalaži, uz njih 
se prilažu elementi označivanja utvrđeni u Prilogu III. u sljedećem obliku:

(a) na oznaci u digitalnom obliku (‚digitalna oznaka’); ili

(b) na oznaci u fizičkom obliku koja je pričvršćena na ambalažu ili, za elemente označivanja koji se ne mogu navesti na 
oznaci jer je ambalaža premala, na zasebnom letku koji se prilaže ambalaži (‚fizička oznaka’).

2. Ako se gnojidbeni proizvodi EU-a gospodarskim subjektima stavljaju na raspolaganje na tržištu bez ambalaže, uz 
njih se prilažu elementi označivanja utvrđeni u Prilogu III. u sljedećem obliku:

(a) na digitalnoj oznaci; ili

(b) na letku koji je priložen gnojidbenom proizvodu EU-a.

3. Ako se gnojidbeni proizvodi EU-a krajnjim korisnicima stavljaju na raspolaganje na tržištu u ambalaži, uz njih se 
prilažu elementi označivanja utvrđeni u Prilogu III. u sljedećem obliku:

(a) na fizičkoj oznaci; ili

(b) na digitalnoj oznaci i ponovljeni na fizičkoj oznaci.

Odstupajući od prvog podstavka točke (b), elementi označivanja označeni zvjezdicom u Prilogu III. ne moraju se 
ponovno navesti na fizičkoj oznaci.

4. Ako se gnojidbeni proizvodi EU-a krajnjim korisnicima stavljaju na raspolaganje na tržištu bez ambalaže, uz njih 
se prilažu elementi označivanja utvrđeni u Prilogu III. u sljedećem obliku:

(a) na digitalnoj oznaci; ili

(b) na letku koji je priložen gnojidbenom proizvodu EU-a.

5. Ako gospodarski subjekti upotrebljavaju digitalnu oznaku u skladu s ovim člankom, moraju osigurati dosljedno 
označivanje u slučaju dupliciranja te moraju ispunjavati zahtjeve utvrđene u člancima 11.b i 11.c.

Članak 11.b

Zahtjevi za digitalne oznake

1. Digitalna oznaka mora sadržavati:

(a) informacije koje se zahtijevaju na temelju članka 6. stavka 6. i članka 8.stavka 3.;

(b) oznaku CE i, ako je primjenjivo, identifikacijski broj prijavljenog tijela, u skladu s člancima 17. i 18.;

(c) sve elemente označivanja koji se zahtijevaju na temelju Priloga III., osim datuma proizvodnje i količine ako su ti 
elementi navedeni na fizičkoj oznaci.
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2. Digitalna oznaka može uključivati preporuke i najbolje prakse za upotrebu gnojidbenog proizvoda EU-a.

3. Informacije iz stavka 1. navode se zajedno na jednom mjestu i odvajaju se od informacija na temelju stavka 2. 
i svih informacija koje se ne pružaju u skladu s ovom Uredbom.

4. Digitalna oznaka mora biti:

(a) besplatno dostupna;

(b) lako i izravno dostupna putem svih glavnih operativnih sustava i preglednika, bez potrebe za prethodnom 
registracijom, preuzimanjem ili instaliranjem aplikacija ili unosom lozinke; te dostupna svim potencijalnim 
korisnicima u Uniji;

(c) pretraživa;

(d) osmišljena na način kojim se uzimaju u obzir potrebe ranjivih skupina i koji omogućuje potrebne prilagodbe kako bi 
se tim skupinama olakšao pristup, osobito onima koje čine osobe s invaliditetom;

(e) dostupna na razdoblje od 10 godina od datuma stavljanja predmetnog gnojidbenog proizvoda EU-a na tržište, među 
ostalim u slučaju nesolventnosti, likvidacije ili prestanka obavljanja djelatnosti u Uniji gospodarskog subjekta koji je 
kreirao oznaku.

Ako je digitalna oznaka dostupna na više jezika, izbor jezika ne smije ovisiti o zemljopisnom položaju.

5. Nosač podataka koji se upotrebljava za digitalnu oznaku ispisuje se ili postavlja fizički na ambalažu ili, ako se 
gnojidbeni proizvodi EU-a stavljaju na raspolaganje na tržištu bez ambalaže, na priloženi dokument ili letak, tako da 
bude vidljiv s vanjske strane, čitljiv i dostupan ranjivim skupinama i osobama s invaliditetom, te tako da se taj nosač 
podataka može automatski obraditi s pomoću digitalnih uređaja.

Članak 11.c

Obveze gospodarskih subjekata koji upotrebljavaju digitalnu oznaku

1. Gospodarski subjekti koji upotrebljavaju digitalnu oznaku ne smiju pratiti, analizirati ili upotrebljavati informacije 
o upotrebi za bilo koje druge svrhe osim onih koje su apsolutno potrebne za digitalno pružanje relevantnih informacija.

2. Na zahtjev krajnjih korisnika i neovisno o kupnji, ili bez takvog zahtjeva ako je digitalna oznaka privremeno 
nedostupna u trenutku kupnje, gospodarski subjekti koji za te krajnje korisnike stavljaju gnojidbene proizvode EU-a na 
raspolaganje na tržištu pružaju informacije uključene na digitalnu oznaku besplatno alternativnim putem;

3. Ako se gnojidbeni proizvodi EU-a stavljaju na raspolaganje na tržištu s digitalnom oznakom u skladu 
s člankom 11.a stavkom 4. točkom (a), gospodarski subjekt koji ih isporučuje krajnjim korisnicima vidljivo ističe 
informacije na oznakama iz članka 11.b stavka 1. na prodajnom mjestu.”;

5. u članku 42. dodaju se sljedeći stavci:

„9. Komisija do 1. svibnja 2027. donosi delegirane akte u skladu s člankom 44. radi dopune članaka 11.b i 11.c 
utvrđivanjem posebnih zahtjeva za digitalno označivanje gnojidbenih proizvoda EU-a i uvjeta za ispunjavanje obveza za 
gospodarske subjekte koji upotrebljavaju digitalnu oznaku. Tim se zahtjevima posebno utvrđuju vrste elektroničkih 
tehničkih rješenja koje gospodarski subjekti mogu primijeniti za upotrebu digitalne oznake i alternativni načini za 
pružanje informacija iz članka 11.c stavka 2. Pri donošenju delegiranih akata Komisija:

(a) osigurava dosljednost s drugim relevantnim aktima Unije;

(b) potiče inovacije i upotrebu najsuvremenije tehnologije;

(c) osigurava tehnološku neutralnost tako da ne ograničava izbor tehnologije ili opreme, unutar granica kompatibilnosti 
i izbjegavanja interferencija;

(d) osigurava da se digitalnim označivanjem ne ugrožava sigurnost krajnjih korisnika i okoliša;

(e) osigurava da nijedna izmjena digitalne oznake ne ugrožava sposobnost tijela za nadzor tržišta da provjere sadržaj 
oznake koji je postojao prije te izmjene;

(f) uzima u obzir razinu digitalne spremnosti krajnjih korisnika gnojidbenih proizvoda EU-a;

(g) uzima u obzir zahtjev utvrđen u ovoj Uredbi da se informacije pružaju tijekom razdoblja od 10 godina od datuma 
stavljanja gnojidbenog proizvoda EU-a na tržište;
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(h) uzima u obzir poboljšanje slobodnog kretanja gnojidbenih proizvoda EU-a na unutarnjem tržištu;

(i) uzimaju u obzir potrebe i sposobnost malih i srednjih poduzeća da ispune takve zahtjeve.

10. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 44. radi izmjene Priloga III. u pogledu 
informacija koje gospodarski subjekti odluče navesti samo na digitalnoj oznaci u skladu s odstupanjem utvrđenim 
u članku 11.a stavku 3. drugom podstavku radi prilagodbe tog priloga tehničkom i znanstvenom napretku ili razini 
digitalne spremnosti krajnjih korisnika gnojidbenih proizvoda EU-a. Prilikom donošenja tih delegiranih akata Komisija 
uzima u obzir potrebu da se osigura sigurnost i visoka razina zaštite zdravlja ljudi, životinja i biljaka te zaštite okoliša.”;

6. umeće se sljedeći članak:

„Članak 49.a

Evaluacija

Komisija do 21. listopada 2031. provodi evaluaciju digitalnog označivanja gnojidbenih proizvoda EU-a kako je uvedeno 
Uredbom (EU) 2024/2516 Europskog parlamenta i Vijeća (*). U okviru te evaluacije posebno ocjenjuje:

(a) učinak digitalnog označivanja gnojidbenih proizvoda EU-a na pravilno funkcioniranje unutarnjeg tržišta, razinu 
zaštite potrošača i učinak digitalnog označivanja gnojidbenih proizvoda EU-a na poduzeća, osobito mikropoduzeća 
te mala i srednja poduzeća;

(b) učinak članka 11.a, a posebno u kojoj su se mjeri gospodarski subjekti odlučili za upotrebu digitalne oznake.

Komisija sastavlja izvješće o glavnim zaključcima i podnosi ga Europskom parlamentu, Vijeću i Europskom 
gospodarskom i socijalnom odboru. Države članice dostavljaju Komisiji sve potrebne informacije za izradu tog izvješća.

Izvješću se, prema potrebi, prilaže zakonodavni prijedlog. 

(*) Uredba (EU) 2024/2516 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. rujna 2024. o izmjeni Uredbe (EU) 2019/1009 
u pogledu digitalnog označivanja gnojidbenih proizvoda EU-a (SL L, 2024/2516, 30.9.2024., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2024/2516/oj).”;

7. Prilog III. mijenja se u skladu s Prilogom I. ovoj Uredbi;

8. Prilog IV. mijenja se u skladu s Prilogom II. ovoj Uredbi.

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Primjenjuje se od 1. svibnja 2027.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Strasbourgu 18. rujna 2024.

Za Europski parlament

Predsjednica

R. METSOLA

Za Vijeće

Predsjednik

BÓKA J.
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PRILOG I.

Prilog III. Uredbi (EU) 2019/1009 mijenja se kako slijedi:

1. dio I. mijenja se kako slijedi:

(a) točka 1. mijenja se kako slijedi:

i. podtočka (d) zamjenjuje se sljedećim:

„(d) upute za predviđenu namjenu koje se odnose na predviđene količine, vrijeme primjene i učestalost primjene, 
vremenski raspored te ciljane biljke ili gljive;”;

ii. umeće se sljedeća podtočka:

„(da) druge upute za predviđenu namjenu osim onih navedenih u točki (d);*”;

iii. podtočka (h) zamjenjuje se sljedećim:

„(h) popis svih sastojaka koji čine više od 5 % mase ili volumena proizvoda, ili suhe mase ako se radi 
o proizvodima u tekućem obliku, redom počevši s najzastupljenijima;*”;

iv. dodaju se sljedeće podtočke:

„(i) identifikacija u skladu s člankom 18. Uredbe (EZ) br. 1272/2008 svakog sastojka na popisu iz točke (h) koji je 
tvar ili smjesa*;

(j) oznake odgovarajućih CMC-ova iz dijela I. Priloga II. za svaki sastojak naveden u točki (h).*”;

v. dodaje se sljedeći odlomak:

„Prirodno prisutne tvari mogu, uz informacije propisane u točki i., biti navedene pod svojim nazivima minerala.”;

(b) dodaju se sljedeće točke:

„12. Ako se gospodarski subjekti koriste digitalnom oznakom u skladu s člankom 11.a stavcima 1. i 2., nosaču 
podataka koji se upotrebljava za tu digitalnu oznaku prilaže se upozorenje: ‚Fizička oznaka mora se osigurati 
u skladu s Uredbom (EU) 2019/1009 prije nego što se proizvod krajnjim korisnicima stavi na raspolaganje na 
tržištu u ambalaži koja sadržava najviše 1 000 kg’ ili slično upozorenje.”

13. Ako se gospodarski subjekti koriste digitalnom oznakom u skladu s člankom 11.a stavkom 3. drugim 
podstavkom, nosaču podataka koji se upotrebljava za tu digitalnu oznaku prilaže se izjava „Opsežnije 
informacije o proizvodu dostupne su na internetu. Od svojeg dobavljača možete zatražiti da vam te informacije 
dostavi na drugi način.” ili slična izjava.

14. Ako se gospodarski subjekti koriste digitalnom oznakom u skladu s člankom 11.a stavkom 4., nosaču podataka 
koji se upotrebljava za tu digitalnu oznaku prilaže se izjava „Informacije o poljoprivrednoj učinkovitosti 
i sigurnom rukovanju proizvodom dostupne su na internetu”. Od svojeg dobavljača možete zatražiti da vam te 
informacije dostavi na drugi način.„ili slična izjava.”;

2. dio II. mijenja se kako slijedi:

(a) odjeljak „PFC 1. (A): ORGANSKA GNOJIVA” mijenja se kako slijedi:

i. „u točki (d) podtočke v. i vi. zamjenjuju se sljedećim:

„v. organski ugljik (Corg);*

vi. suha tvar;*”;
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ii. točke (e) i (f) zamjenjuju se sljedećim:

„(e) omjer organskog ugljika u odnosu na ukupni dušik (Corg/N);*

(f) datum proizvodnje;*”;

(b) odjeljak „PFC 1. (B): ORGANSKO-MINERALNA GNOJIVA” mijenja se kako slijedi:

i. u točki (d) podtočke v. i vi. zamjenjuju se sljedećim:

„v. organski ugljik (Corg);*

vi. suha tvar;*”;

ii. u točki 5. podtočka (ca) zamjenjuje se sljedećim:

„(ca) ako su deklarirana mikrohranjiva kelirana kelatnim agensom (agensima), raspon pH-vrijednosti koji jamči 
prihvatljivu stabilnost;*”;

(c) odjeljak „PFC 1. (C) I. (a): KRUTA ANORGANSKA GNOJIVA S MAKROHRANJIVIMA” mijenja se kako slijedi:

i. točka 2. zamjenjuje se sljedećim:

„2. Navode se granulometrijski podaci za kruto anorgansko gnojivo s makrohranjivima, izraženi kao % mase 
proizvoda koji prolazi kroz sito određene veličine otvora.*”;

ii. točka 4. mijenja se kako slijedi:

— uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećom:

„Kod obloženih krutih anorganskih gnojiva s makrohranjivima navodi se sljedeće:”;

— umeću se sljedeće podtočke (-a) i (-aa):

„(-a) naziv tvari za oblaganje;

(-aa) postotak gnojiva obložen svakom tvari za oblaganje;*”;

iii. u točki 8. podtočka (ca) zamjenjuje se sljedećim:

„(ca) ako su deklarirana mikrohranjiva kelirana kelatnim agensom (agensima), raspon pH-vrijednosti koji jamči 
prihvatljivu stabilnost;*”;

(d) odjeljak „PFC 1. (C) I. (b): TEKUĆA ANORGANSKA GNOJIVA S MAKROHRANJIVIMA” mijenja se kako slijedi:

i. točka 1. zamjenjuje se sljedećim:

„1. Na oznaci se navodi je li tekuće anorgansko gnojivo s makrohranjivima u suspenziji ili otopini.*”;

ii. u točki 6. podtočka (ca) zamjenjuje se sljedećim:

„(ca) ako su deklarirana mikrohranjiva kelirana kelatnim agensom (agensima), raspon pH-vrijednosti koji jamči 
prihvatljivu stabilnost;*”;

(e) odjeljak „PFC 1. (C) II.: ANORGANSKA GNOJIVA S MIKROHRANJIVIMA” mijenja se kako slijedi:

i. točka 1. zamjenjuje se sljedećim:

„1. Za anorganska gnojiva s mikrohranjivima navodi se sljedeće:

— deklarirana mikrohranjiva po nazivima i kemijskim simbolima deklariranih mikrohranjiva sljedećim 
redom: bor (B), kobalt (Co), bakar (Cu), željezo (Fe), mangan (Mn), molibden (Mo) i cink (Zn),

— nazivi njihovih protuiona kada su deklarirana mikrohranjiva namjerno dodana.*”;

ii. točka 2.a zamjenjuje se sljedećim:

„2a. Ako su deklarirana mikrohranjiva kelirana kelatnim agensom (agensima), navodi se raspon pH-vrijednosti 
koji jamči prihvatljivu stabilnost.*”;

(f) u odjeljku „PFC 1. (C) II. (a): JEDNOSTAVNA ANORGANSKA GNOJIVA S MIKROHRANJIVIMA” točka 1. zamjenjuje 
se sljedećim:

„1. Na oznaci se navodi odgovarajuća tipologija na koju se upućuje u tablici iz PFC-a 1. (C) II. (a) u dijelu II. Priloga I. 
*”;
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(g) u odjeljku „PFC 2.: VAPNENI MATERIJALI” peta alineja zamjenjuje se sljedećim:

„— reaktivnost i metoda utvrđivanja reaktivnosti, osim za oksidna i hidroksidna vapna.*”;

(h) odjeljak „PFC 3. (A): ORGANSKI POBOLJŠIVAČI TLA” mijenja se kako slijedi:

i. prva alineja zamjenjuje se sljedećim:

„— pH;*”;

ii. peta alineja zamjenjuje se sljedećim:

„— omjer organskog ugljika u odnosu na ukupni dušik (Corg/N).*”;

i. odjeljak „PFC 4.: UZGOJNI SUPSTRATI” mijenja se kako slijedi:

i. druga alineja zamjenjuje se sljedećim:

„— pH,*”;

ii. četvrta, peta, šesta i sedma alineja zamjenjuju se sljedećim:

„— dušik (N) koji je moguće ekstrahirati kalcijevim kloridom / dietilentriaminpentaoctenom kiselinom 
(CaCl2/DTPA; ‚topljivo u CAT-u’), ako premašuje 150 mg/l,*

— fosforov pentoksid (P2O5) koji je moguće ekstrahirati kalcijevim kloridom / dietilentriaminpentaoctenom 
kiselinom (CaCl2/DTPA; ‚topljivo u CAT-u’), ako premašuje 20 mg/l,*

— kalijev oksid (K2O) koji je moguće ekstrahirati kalcijevim kloridom / dietilentriaminpentaoctenom kiselinom 
(CaCl2/DTPA; ‚topljivo u CAT-u’), ako premašuje 150 mg/l,*

— datum proizvodnje*.”;

(j) odjeljak „PFC 5.: INHIBITORI” zamjenjuje se sljedećim:

„PFC 5.: INHIBITORI:

1. Svi sastojci deklariraju se redom po masi ili volumenu proizvoda, počevši s najzastupljenijima.*

2. Deklarira se udio spojeva za inhibiciju, izražen kao % mase ili volumena.*

3. Upute za upotrebu iz točke 1. podtočke (da) dijela I. ovog Priloga sadržavaju informacije o:

(a) vrstama gnojidbenih proizvoda EU-a s kojima se inhibitor može miješati*, posebno:

i. za inhibitore nitrifikacije iz PFC-a 5.(A) u dijelu II. Priloga I., gnojidbeni proizvod EU-a u kojem se najmanje 
50 % ukupnog udjela dušika sastoji od dušika (N) u obliku amonija (NH4

+) i ureje (CH4N2O);*

ii. za inhibitore ureaze iz PFC-a 5.(C) u dijelu II. Priloga I., gnojidbeni proizvod EU-a u kojem se najmanje 
50 % ukupnog udjela dušika sastoji od dušika (N) u obliku ureje (CH4N2O);*

(b) najmanjoj i najvećoj preporučenoj koncentraciji jednog ili više spojeva za inhibiciju kad se miješa s gnojivom 
prije upotrebe:

i. za inhibitore nitrifikacije iz PFC-a 5.(A) u dijelu II. Priloga I., izraženoj kao % mase ukupnog dušika (N) 
prisutnog u obliku amonijskog dušika (NH4

+) i amidnog dušika (CH4N2O);

ii. za inhibitore denitrifikacije iz PFC-a 5. (B) u dijelu II. Priloga I., izraženoj kao % mase prisutnog nitrata 
(NO3-);

iii. za inhibitore ureaze iz PFC-a 5. (C) u dijelu II. Priloga I., izraženoj kao % mase ukupnog dušika (N) 
prisutnog u obliku amidnog dušika (CH4N2O).”;

(k) odjeljak „PFC 6.: BILJNI BIOSTIMULANSI” zamjenjuje se sljedećim:

„PFC 6.: BILJNI BIOSTIMULANSI

Navode se sljedeće informacije:

(a) fizički oblik;

(b) datum proizvodnje;*
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(c) rok valjanosti;

(d) metoda (metode) primjene;*

(e) učinak koji se tvrdi za svaku ciljanu biljku;* i

(f) sve upute važne za učinkovitost proizvoda, uključujući i prakse obrade tla, kemijsku gnojidbu, nespojivost sa 
sredstvima za zaštitu bilja, preporučene veličine mlaznica za prskanje, pritisak prskalice i druge mjere protiv 
zanošenja.*”;

(l) u odjeljku „PFC 7.: MJEŠAVINE GNOJIDBENIH PROIZVODA” drugi stavak zamjenjuje se sljedećim:

„Ako mješavina gnojidbenih proizvoda sadrži jedan ili više biljnih biostimulansa koji pripadaju PFC-u 6., 
koncentracija svakog biljnog biostimulansa u mješavini navodi se u g/kg ili g/l pri 20 oC.*”. 
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PRILOG II.

Dio II. Priloga IV. Uredbi (EU) 2019/1009 mijenja se kako slijedi:

1. u odjeljku „MODUL A – UNUTARNJA KONTROLA PROIZVODNJE” točka 2.2. mijenja se kako slijedi:

(a) podtočka (c) zamjenjuje se sljedećim:

„(c) EU izjave o sukladnosti za sastavne gnojidbene proizvode EU-a u mješavini gnojidbenih proizvoda i uzorak 
njihove fizičke oznake ili letka u skladu s člankom 11.a i, ako se informacije navode samo na digitalnoj oznaci 
u skladu s tim člankom, uzorak nosača podataka za sastavne gnojidbene proizvode EU-a;”;

(b) podtočka (e) zamjenjuje se sljedećim:

„(e) uzorak fizičke oznake ili letka iz članka 11.a koji sadržava informacije koje se zahtijevaju u skladu s Prilogom III. 
i, ako se informacije navode samo na digitalnoj oznaci u skladu s tim člankom, uzorak nosača podataka;”;

2. u odjeljku „MODUL A 1 – UNUTARNJA KONTROLA PROIZVODNJE I NADZIRANO ISPITIVANJE PROIZVODA” 
točka 2.2. mijenja se kako slijedi:

(a) podtočka (c) zamjenjuje se sljedećim:

„(c) EU izjave o sukladnosti za sastavne gnojidbene proizvode EU-a u mješavini gnojidbenih proizvoda i uzorak 
njihove fizičke oznake ili letka u skladu s člankom 11.a i, ako se informacije navode samo na digitalnoj oznaci 
u skladu s tim člankom, uzorak nosača podataka za sastavne gnojidbene proizvode EU-a;”;

(b) podtočka (e) zamjenjuje se sljedećim:

„(e) uzorak fizičke oznake ili letka iz članka 11.a koji sadržava informacije koje se zahtijevaju u skladu s Prilogom III. 
i, ako se informacije navode samo na digitalnoj oznaci u skladu s tim člankom, uzorak nosača podataka;”;

3. u odjeljku „MODUL B – EU ISPITIVANJE TIPA” točka 2.2. mijenja se kako slijedi:

(a) podtočka (c) zamjenjuje se sljedećim:

„(c) EU izjave o sukladnosti za sastavne gnojidbene proizvode EU-a u mješavini gnojidbenih proizvoda i uzorak 
njihove fizičke oznake ili letka u skladu s člankom 11.a i, ako se informacije navode samo na digitalnoj oznaci 
u skladu s tim člankom, uzorak nosača podataka za sastavne gnojidbene proizvode EU-a;”;

(b) podtočka (e) zamjenjuje se sljedećim:

„(e) uzorak fizičke oznake ili letka iz članka 11.a koji sadržava informacije koje se zahtijevaju u skladu s Prilogom III. 
i, ako se informacije navode samo na digitalnoj oznaci u skladu s tim člankom, uzorak nosača podataka;”;

4. u odjeljku „MODUL D1 – OSIGURANJE KVALITETE PROIZVODNOG PROCESA” točka 2.2. mijenja se kako slijedi:

(a) podtočka (c) zamjenjuje se sljedećim:

„(c) EU izjave o sukladnosti za sastavne gnojidbene proizvode EU-a u mješavini gnojidbenih proizvoda i uzorak 
njihove fizičke oznake ili letka u skladu s člankom 11.a i, ako se informacije navode samo na digitalnoj oznaci 
u skladu s tim člankom, uzorak nosača podataka za sastavne gnojidbene proizvode EU-a;”;

(b) podtočka (e) zamjenjuje se sljedećim:

„(e) uzorak fizičke oznake ili letka iz članka 11.a koji sadržava informacije koje se zahtijevaju u skladu s Prilogom III. 
i, ako se informacije navode samo na digitalnoj oznaci u skladu s tim člankom, uzorak nosača podataka;”.
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